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בע לאָ אוו 3 א ײד אש 


אינסצענירט לוט אוידאַ פון העלענע כאַצקעלס, 


פּערזאָנען: 
יאָהאַן דאַאַס-אַן אַלטער, אַ הינקעדיקער, 
נעלאָ-- זײַן אייניקל, אַ קלײן יינגל, 
אַלאָיַוע - אַ קליין מײדל (דעם רײַכן 

מילנערס טאָכטער) 

שולקינדער, יינגלעך און מיידלעך, 
דער מילנער, 
די מילנערין. 
ראָבּערט דיל, 
דער אומבּאַקאַנטער קינסטלער. 
שטימען אויף דער גאַס אין אַנטװערפּן, 





ו! ביל 
א דאָרפישער מעג. פין די זײַטן--פעלדער און בּײמער. 
יאָהאַן דאאס, אן אלטער, א הינקעדיק!יַר שלעפּט 
אזעגעלע מיט עטלעכע קאַנען מילך. ט קלײן ײַנגעלע 
נעלאָ שטופּט אונטער דאָס װעגעלע פון הינטן. 
נעלאָ: לאָמיר זיך אָפּשטעלן, זײדע' 
איך בּין אַװי מיד. 
דעב זיידע: נעדולה,. נעלאָ. נאָך 
אַ האַלבּער קילאָמעטער, און מיר זײַנען שוין 
אין אַנטװערפּן, יאַהאַן דאַאַס טאָר זיך ניט 
אָפּשטעלן. די כּויערים טוויען אים. זיי ווייסן, 
א ער װעט בּרענגען די מילך פוי אין 
שטאָט אַרײַן 
נ ע לאָ: די זון איז נאָר װאָס אויפגע* 
גאנגען. דער גרויסער זײגער אין אַנטװעופּן 
שלאָגט 6. ס'איז נאָך פרי, דאָ איז אַזױי גוט, 
זײרע! לאָמיר זיך צוזעצן. 
זײדרע: (שטעלט דן אַבּ. זאָל זײַן, װי 
דו װילסט, נעלאָ. מיר האָבּן נאָך צײַט, 
(זעצט זיך טַנידער אויפן גראָז, פאַרטראַכט זיך). 
נעלאָ: װאָס בּיסטו אַזױ אומעטיק, זיידע? 
זיידע: איך בּין שוין אַלט, נעלאָ. די 
קראַנקע פיס װילן ניט גיין. איך טראַכט אַלץ: 


װאָס װעט זײַן מיט דיר, אַז איך װעל שטאַרבּן?ז 
ווען דײַן מוטער איז געשטאָרבּן ביסטו געװען 
2יאָר אַלט, אָבּער דאַן גּין איך געװען שטאַרקי ר, 
איך}ַװאָלט רויַק קענען צומאַכן די אויגן, ווען 
איך לאָז דיר איבּער אַן איגן הײַזל און אַ 
שטיקל ערד, 
נעלאָ: נין, זיידע, איך װיל ניס קיין 
אייגן שטיקל ערד. איך װעל זײַן אַ קינסטלער, 
זײדע. איך װעל מאָלן דעם זונאונטערגאַנג 
בּײ דער שטילער שײַן פון אָװנטרױט., און 
װעלדער װעל איך מאָלן, און פעלרער, און 
מענטשן אויך. 
(עס הערן זיך שטימען, אַ פּרײלעך געלעכטער, 
דערנאַך--געואנג. עס כּאַװײזט זיך אַ גאַנצע קאָמפּאַניע 
ײַנגלעך און מײַדלעך מיס בּיכער. זײ לויפן אין שול). 
די קינד ער בּאַװייזן זיך אויף דער צענע): 
גוט מאָרגן, יאָהאַן דאַאַס! גוט מאָרגן, געלאָ! 
דער זײדע: גוט מאָרגן, גוט מאָרגן, 
איך האָבּ נלײַך געזאָגט צו נעלאָן: דאָס לויפן 
זי שוין אין שול אַיײַן 
די קינדער: זײדע, מיר װעלן אונטערי 
פירן דײַן װעגעלע. 
דעו זײ דע אָכּער ניט לויפט, קינדער, 
איך װעל אײַך ניט קענען נאָכהאַלטן, און 
איר װעט מיר אויסגיסן די מילך, 
די קינד עו:; האָבּ קיין מורא ניט, זיירע. 
מיר װעלן אָפּפאָרן אַ שטיקל און וועלן זיך 
אָפּשטעלן װאַרטן אויף דיר. און די מילך 
װעלן מיר היטן, ניט אויסגיסן. 
אײגער פון די יינגלעך: חברה, 
װער װיל זײַן אַ פערדז : 
אַלע: איך! איך! 
איין ייננל: אַלע קענען ניט זײַן 
צװײי װעלן זיך אײַנשפּאַנען, צווי װעלן 
טרײַבּן, און די איבּעריקע װעלן שטופן פון 
הינטן, 


(די קינדער שפאנצן זיך אײַן און פאָרן אַװֹעק מיט 
א געפּילדער. הינטער דער סצענע הערט זיך, װי זײ 
זינגען, דער זײַדע הײבּט זיך אויף און גײט זײ נאַך 
הינקענדיק. געלאָ בּלײבט אַ װײלע שטײן מיט דער 
מײַדעלע אַלאָיוע, דעם מילנערס טאָכטער. 

געלאָ: דו װײסט, אַלאָיִע, מיר האָבּן 
אַ הונט, אַ גרוסן, אַ שװאַרצן. מיר האָבּן 
אים געפונען לעבּן װעג אין אַ גראָבּן. ער אין 
געלעגן װי אַ טויטער. מיר האָבּן אים קוים 
צוגעשלעפּט צו אונדזער שטיבּל, אונטערי" 
געבּעט אים שטווי, געגעבּן עסן, איצט 
שטעלט ער זיך שוין אויף די פיס. דער זײידע 
זאָגט, אַז ער װעט אינגאַנצן געזונט װערן. 

אַלאַיִזע: אָ, איך װאָלט אים װעלן זען, 
אײַער הונט, װי וופסטו אים } 

געלאָ: מיר וופן אים פּאַטראַש. דו 
װאָלסט זען, אלאָיָוע, װי ער לעקט דעם זיידנס 
הענט, 

אל אָיָז ע: דו װײסט, נעלאָ: דאָס מוז זײַן 
דעם טעפּערס הונט., ער איז אַזאַ שיכּור, דער 
טעפּער. איך האָבּ פיל מאָל געזען, װי זײַן 
הונט שלעפּט אַ שווערן װועגעלע מיט ליימענע 
כַּלִים, און עי, דער טעפּער, שלאָגט דעם 
הונט אַזױ פערדערלעך. 

נעלאָ: מיר װעלן אים דעם הונט ניט 
אַװעקגעבּן. אויף אַ שטיקל טרוקן בּרויט פאַר 
פּאַטראַשן װעלן מיר מײַטן זיידן שוין פאַרדינען 

אלאָיַזע: לו װעסט זען, נעלאָ: פּאַט= 
ראַש װעט אײַך ויך העלפן פירן די מילך 
אלן שטאָט אַרײַן. 

נע לאָ: לאָמיר לויפן, אלאָלוע; די קינדער 
זײַנען שוין אַזױ װײַט זע- און דער זײדע 
שטייט ניט אָפּ פון זיי. 

אל אָיָז ע: לאָמיר לויפן! עצעמען זי פאַר 
די העגט אט ליפן א8טעס. 


וו יב די 
אויף אַ לאָנקע. הינטער דער סצענע הערט ויךאַ טומל. 
- מען שרײט: .אַו, אִו!* חוּ בּיסטו? עס ליפן אַרײן קינ 
דער מיט קערבּעלעך, מיט בּלומען. צװישן די מײַדלעך 
איז אויך דאָ אַלאָיוע. 
אײנע פון די מײ דלעך: איך האָבּ 
יך צעשטאָכן די הענט, אָנּער זעט, װאָס 
מאַלינעס איך האָבּ אָנגעקליבּן 


בש א = 


אַ צווייטע: און איך פּאָזימקעס. 

אַ יינגל; און איך האָכּ געפונען אַ נעסט 
מיט אייעלעך, 

אַ צווייטער יינגל: טראָג אַװעק 
צוריק, מע דאַיף ניט צעשסערן קיין נעסטן. 


אײנע פון די מײדלעך: לאָז זיך 


אײַנקוקן! סאַר אַ פײַנינקע, אין שפּרינקעלעך 

דער יינגל: ריר זי גיט אָן, דו װעסט 
זי נאָך צעבּרעכן! : 

נאָך אַ ײנגל: טואָג זײ גיכער אַװעק 
צוריק אין װאַלד און לײג זיי אַװעק אױיף 
דעם בּיימל, װוּ דו האָסט זיי גענומען. 

דער ײנגל: איך װײס ניט, צי איך װעל 
געפינען דעם אָרט. דאָס איז, דאַכט זיך, געי 
וען לעבּן גרויסן דעמבּ; קום, מיר װעלן דיר 
װײַזן! 
(לויפן אַװֹעק אין װאַלד. עס חערט זיך װידער: ,אַו, 

או, װו בּיסטו?-) 
די מײידלעך זיצן אויפן גראָז, פלעכטן קרענץ, ביגדן 
בּוקעטן, װאַרפן זיך מיט שישקעס. 

אַלאָיַזע: לאָמיר טאַנצן, מיר ווילט זיך 
אַזױי טאַנצן! 

די מײדלעך נעמען זיך פאַר די הענט, סאַנצן, 

אַלאָיוע--איגמיטן מיט א קראנץ אויפן קאָפּ. זינגען. 

אלאָיִזע: בּײַ מיר דוייט ויך שוין דער 
קאָפּ. | 
(זעצט זיך. די איבּעריקע וארפן זיך אויך אויפן גראָן 

מיט אַ געלעכטער). 

אײנע פון די מײדלען: דער אַלטער 
יאָהאַן דאַאַס איז אַזױ קראַנק. ער קען שויץ 
ניט פירן קיין מילך. 

אַ צװײטע מײדל: נעלאָ פירט אַלײן 
דאָס װעגעלען 

אלאָיָזע: דער הונט פּאַטראַש העלפט 
אים. אַזאַ געטרײַער פרײַנט. נעלאָ שפּאַנט 
אים אײַן, און ער ציט די קאַנען נעלאָ האָט 
אים אַזױ ליב, דעם הונט. דעם לעצטן בּיסן 
גיט ער אים אַװעק., 

(עס קומען צו לויפן די "נגלעך), 


די ײנגלען: קומט גיכער אין װאַלד, 
מיר האָבּן געפונען קוסטעס מיט מאַלינעס 
אַזוינע גרויסע, רויכע מאַלינעס! און שװעמי 
לעך. אוי, װאָס שוועמלעך דאָוטן װאַקסן! 





ישר" 





סוד, װעל איך שװײַגן. 


די מײדלוע: מאַלינעס; שװעמלנְךוּ 
װוּז װײַט פון דאַנען!ּ ֹׂ 

די ײינגלען: גאָר גאָענט. הינטערן 
גרויסן דעמבּ. קומט גיכער. 
(לויפן אלע אװעק. אלאַיזע בּלײנּט זיצן אויף דער לאָנקע, 

עס בּאַװײוט זיך נעלאָ). 

אלאָיַזע: אָ, נעלאָ! װאָס מאַכט דער 
זײדעו זעץ זיך אַ װײַלע צו! 

נעלאָ: דער זײדע איז זײער קראַנק, 
אלאָיָוע, ער קען שוין גאָוניט אויפשטײן 
פון בּעט. װען איך גײ אַװעק, בּלײַבּט פּאַטי 
ראַש זיצן לעבּן זײַן בּעט,. דו װאָלסט זעז, 
װי ער קוקט אויפן זײדן, אַמאָל דוכט זיך 
מיר, אַז ער װיל זאָגן: ,זאָרגט ניט, זיײדע 
איך און נעלאָ, מיר װעלן שוין אַװצק:ירן די 
מילך און פאַרדינען פאַר דיר אויך'. 

אלאַיִזע: דער הונט העלפט דיר טאַקע, 
פיון די מילך} 

נעלאָ: דו װאָלסט נאָר זען װי ער 
שטעלט זיך אַלײן לעבּן װעגעלע און װי ער 
בּעט זיך מיט די אױגן, איך זאָל אים אײַני 


שפּאַנען, 


אלאָיַזע: װאָס האַלטסטו אין האַנט, 
נעלאָ! 

נעל אָ: זאָג מיר צו, אַז זדו װעסט קי: 
נעם ניט אױיסזאָגן, ‏ װעל איך דיר עפּעס 
דערציילן 

אַלאַיִזע: דו װײסט דאָך, נעלאָ, אַז איך 
קען האַלטן װאָוט. אױיבּ דאָס איז אַ גרויסער 
אַפילְו דער מאַמען 
װ;5 איך אויך ניט דערצײלן. קענסט זיך 
פאַר לאָזן אויף מיר, 

נעלאָ: אַלע טאָג, װען איך פאָר מיט 
די לײידיקע קאַנען צוריק, כאַפּ איך זיך אַרײַן 
אין גרו:סן קלויסטער, דאָרטן הענגען אַזױנע 
װוּנדערלעכע בילדער. איך װיל זײַן אַ קינסט, 
לער, אַלאָיַע, אַ גרויסער קינסטלער, אַאַ 
װי רובענס אַלײן!., װען איך זע זײַן בּילר, 
דאַכט זיך מיר, אַז ער זאָגט צו מיר: ,פאַר? 
ליו ניט די האָפענונג, נעלאָ! מאָל, און דו 
װעסט זײַן אַ קינסטלער". 

אַלאָיָוע: דעם זיידן האָסטו געואָגט 
װעגן דעםו 


נע לאָ: דער זיידע קען מיר ניט העלפן, 
אַלאָיִוע, װיל איך זיך אַלײן העלפן. אין 
קַנטװערפּן האָבּ איך געזען אַואַ מעלדונג; 
עס װעט זײַן אַ קאָנקורס פון בּילדער. דעד 
יינגל, װאָס װעט אָנמאָלן דאָס בּעסטע בּילד, 
װעט בּאַקומען אַ פּריז פון 200 פראַנק. דרײַ 
גרויסע מאָלער װעלן זײַן די ריכטער, 

אַלאַָיַזע: אָ, נעלאָ, מיר װילט זיך 
אַזױ, דו זאָלסט בּאַקומען דעם פּריז! 

נעלאָ: איך האָב דיר געבּראַכט דאָס 
בּילד, װאָס איך װעל צושטעלן צים קאָנקורסי 

(װיקלט פונאַנדער דאָס בּילר). 

אַלאָיִוע: אָ, נעלאָ, דאָס איז דאָך דער 
פעטער מיכל! ער זיצט װי אַ לעבּעדיקער. 
וי מיר זײַן פּנים איז! סאַר א שטילער טוויער 
אין זײַנע אויגן. װוּנדערלעך! װי האָסטו דאָס 
געקענט מאַכן, נעלאָ? 

נ על אָ: מיט קויל אויף אַ פּאַפּיר, אַלאָיָוע, 
איך האָבּ געאַרבּעט אין קלײנקם קעמערל, 
װאָס הינטערן הײַזל, מערניט פּאַטראַש װוײס 


װעגן דעם, 

אַלאָיַזע: דו װעסט זײַן אַ קינסטלער, 
נעלאָ, 

נעלאָ: און נאָך עפּעס װיל איך דיר 


װײַזן, אַלאָיַזע עעמט אַרויס אַ בּרעט?), דאָס אין 
דײַן פּאָרטרעט, אַלאָיַוע. זעץ זיך, איך װיל 
נאָך צומאָלן דעס קראַנץ בּלומען אויף דײַן 
קאָפּ, 
זײ זעצן זיך. נעלאָ נעמט מאָלן. פון װײטן הערט זיך 
געזאַנג. דאָס זינגען די קינדער אין װאַלד. 
עס קומט אָן דער מילנער. ער גײט צו פוֹן הינטן, 
קוקט זיך אײן אויף זײַן טאַכטערס פּאַרטרעט. 
דער מילנער יט כּעס. אַזאַ גרויס 
מיידל שפּילט זיך אויף דער לאָנקע! דו קענסט 
ניט העלפן דעה מאַמען! 
אַלאַָיַזע (ליפט אַהיים װיצענדיק). 
דער מילנער: אָט מיט װאָס דו פאַר" 
נעמסט זיך גאָר, 
נ ע 5 אָ: איך צײכן אַלץ, װאָס איך זעי 
דער מילנער: דאָס בּילר איז זײער 
גוט, זיײיער ריכטיק. איך נעם עס צו. איך יל 
אָבּער ניט, דו זאָלסט זיך שפּילן מיט מײַן 
טאָכטער, פאַרן בּילד גאַ דיר אַ פראַנק. 


בע 5אָ (גלײכט זיך אױם, מיט שטאַלה. 
דאָס בּילר נעמט אײַך, אָבּער דאָס געלט אויך, 
איך דאַרף ניט אײַער געלט! (לױפט אַװעק. 

עס קומט צו די מילנערין. 


דער מילנער: אַלאָיַזע דאַרף זיך ניט 
טרעפן מיט נעלאָן, ער איז פאַר איר קײַן 
חבר ניט. זי איז רײַך, און ער איז אָרעם. 

די מילנערין: ער אי אָבּער אַ װוֹיל 
און אָרנטלעך קינד, און מאָלט אַזױ װוּנדער, 
לעך 0וסט אױיפן פּאַרטרעס). טאָ פאַרװאָס זאָלן 
זײ זיך ניט שפּילןן 

דער מילנער גרצָבּ);. איך װיל ניט, און 
דאָס איז גענוג, (גײען אטעה). 


(די קינדער קערן זיך אום פון װאַלד מיט נפײלעכע 
לידער. זײ מאַרשירן דורך איבּער דער סצענע). 


אײנער פון די קינדער: לאָמיר זיך, 
אָפּשטעלן דאָ אויף דער לאָנקע, 
אַ צ װ יי טס צו: ס'װוערט שוין פינצטער 
לאָמיר מאַכן אַ פּײַער און זיך זעצן אַרום, 
די איבּעריקע: אַ פײַער, אַ פײַער! 
אַ מײ ד ל: מע דאַרף אָנקלײַבּן טרוקענץ 
צװײַגן, 
בּרענגען צװײגלעך, מאכן א פײער, זעצן זיך אַרום 
און זינגען. 
אײנע פון די מײ דלען: זונטיק איז 
אַלאָיִזעס געבּורטסטאָג, זי האָט געבּעטן, איר 
זאָלט אַלע קומען, 
נאָך אַ מײ דל: נעלאָ װעס אויך זײַן? 
אַ צווייטע: ער װעט ניט לאָון דעם 
אַלטן זיידן אַליין, 
אײנער פון די ײנגלעך: נײן ניט 
דערפאַר. דער מילנער װיל ניט, אַז אַלאָיִע 
זאָל זיך שפּילן מיט געלאָן, זי האָט אים 
גאָרניט געבּעטן, אַלאָיִוע. זי װײס, אַז דער 
פּאָטער קען אים נאָך בּאַלײדיקן, 
נאָך אַ ינגל: ער װעט אַלײן ניט 
קומען, ער איז אַזאַ שטאָלצער, געלאָ, 
(די קינדער זינגען װײטער, אוֹן דער פאַרהאַנג 
לאָזט זיך לאַנגזאַם אַראָפּ). 


הולייזשויי-ר :יאה 


ון בּילד, 
א פּלאץ אין אַנטװערפּן. עס שטײַען זײַער פיל מענטשן. 
מער פ'ין אַלץ קינרער. 


אַ שטימע: װאָס דויערט עס אַזױ לאַנגן. 


צװײטע שטימ/: מע האָט צוגעשיקט 
אַזױ פיל בּילדער. 

דריטע שטימע: ס'איז שװלר אוים: 
צוקלײַבּן. 

פערטצ שטימע: מט זאָגט, אַז ס'זיינען 
דאָ זייער פיל שיינע בּילדער, און די ריכטער 
װײסן ניט, װעמען צו געבּן דעם פּריז, 

עס גײט דורך איבּערן פלאץ נעלאָ. 

אַ שטימע: זעט: אַ ײנגעלע אין צערײ 
סענע הייזן, אין הילצערנע שיך! 

אַ צװײ טע שטימע: אין אַזאַ קעלט, 
און אַ הונט לויפט אים נאָך, | 

אַדויטע שטימע: אפשר אױך אַ 
קינסטלערן 

נאָך אַ שטימע: דאָס איו דאָך דער 
קליינער מילכפירער. מען זאָגט, אַז זיין אֵלי 
טער זײדע איז געשטאָרבּן, און דער גרויסער 
הונט איז זיין איינציקער פּרײַגט אױף דער 
ועלט. : 

נאָך אַ שטימ ע: דער זײגער שלאָגט 
2, בּאַלד װעט מען מעלדן, װער עס בּאַקומט 
דעם פּריז, 
עס בּעװײזט זיך א מצנטש מיט א פּלאַקאט אין האַנט, 

ד ער מ ענט ש: דאָס בּעסטע בילד האָט 
אָגנעמאָלט ראָבּערט דיל: א שיף שווימט אויפן 
ים, די ריכטער האָנּן בּאַשטימט, אַז ער בֹאַי 
קומט דעם פּריז. לעבּן זאָל ראָבּערט דיל! 

אַלע (נאַט אוטער); הוראַ, לעבן זאָל 
ראָבּערט דילן 

עס בּאװײַזט זיך ראָבּערט דיל, 

אַלע שרײען ראָכּערט דיל, ראָבּערט 
דיל! הוראַ, ראָבערט דיל! 
מע כאַפּט אים אָן און מע היײבּט איט אין דער לופטן. 
הוראַ, ראָבּערט דיל! לעבן זנָּל ראָבּערט דיל, 
אונדזער גרויסער קינסטלער! 
(גײעז אָלע אַװעק מיט פרײלעכע אויסרופן און לירעף. 

דער פּלאַץ איז פּוֹסט). עס בּ:װײוט זיך געלאָ. 

געלאָג אַלץ פאַרלאָרן, דער זײדע אין 
געשטאָרבּן, דער בּאַלעבּאָס טרײַכּט פון הײַול, 
דער מילנער האָט אָנגערײצט די פּױעָרים, 


/ 





פיט יי א יע יי זיר = יט טאעך הו דיל יי 






צ 
: 
: 





זי זאָלן מיר ניט געבּן די מילך צו פירן, 
דעם פּריז האָט בּאַקומען אַן אַנדערער, און 
איך האָבּ אַזױ געהאָפּט, אַז איך װעל װערן 
אַ קינסטלער און װעל אױיסבּויען אַ שלאָס 
פאַר אַזױנע עלנטע יינגלעך װי איך. אָבּער 
װוּ איז מײַן טרײַער פרײַנט פּאַטראַשן 
איך האָבּ אים געלאָזן אין קאַלטן שטיבּל 
אַ הונגעריקן, לאָמיך לויפן צו אים, 

(גײט. שטויסט זיך אויף עפּעס אָן). 

נ ע 5 אָ (בייגט זי אי): װאָס קען דאָס זײַגָ 
אָ, אַ טײַסטער מיט געלט. װעמעס נאָמען 
איז דאָ אָנגעשריבּן! דאָס איז דעם מילנערס 
טײַסטעהו. מע דאַרף לויפן אים אַװעקגעבּן, 
נעלאָ איז ניט קין גנב. נעלאָ דאַרף ניט 

קיין פרעמד געלט! (לויפט אַֿװעק). 
| פאָרהאַנג. 








עִן בּילד, 
ײם מילנער אין הויז. צס זיצן די מילנערין און 
אַלאָיוע. 

אַלאָיַזע: סאַר אַ קאַלטע נאַכט! װי דער 
מינט בּלאָוט! 

די מילנערין; (גײט צו צום פענצטער) 
עס װײט און עס דרייט, מע זעט אַפילן דעם 
װעג ניט, 

אַלאָיִזע: און דער פאָטער אי נאָך 
אַלץ ניטאָ, 

די מילנערין ער איז אַזױ צעטראָנן 
האָט פאַרלאָרן דעם טײַסטער מיט אַזױ פיל 
געלט, . : : 
: (פען קלאַפּט אין טיר); 

די מילנערין װער איז דאָן 

אַלאָיִזע: עפן, מאַמע, דאָס מוז זײַן 
דער פאָטער, 

די מילנערין (עפנט די טִיר) 

עס גײס אַרײן געלאָ. 

בּיידע: נעלאָ, אַזױי שפּעט! אין אַזאַ 
שטורעם! װאָס איז מיט דין; 

ג צל אָ (גיט אַ װאָרף דעם טײיסטער אױפן 
פיש): נאַט אײַך, דאָס איז דעם מילנערס, איך 
האָבּ עס געפונען אויפן שנײי, האָט רחמנות 
אוף מײַן הונל; פּאַטואַש איז הונגעריק, 


נעמט אים צו, היט אים. איך מוז אַװעק פון 
דאַנען (לױיפּט אַװעס). 

בּײ ד ע: נעלאָ, װאַרט אויף! װוּקין לויפסטי 
אין אַזאַ נאַכט; בּלײיבּ בּײַ אונדז, װאַרעס 
זיך אָן! 

ד י מילנצרין (כאַפּט אַ טוך אױף זי 
גיבּ עסן דעם הונט, איצָיַוע, און איך װעל 
לוינן דעריאָגן נעלאָן (לויפט אַרױס), 

אַלאָיַזע: נעלאָ! נעלאָ! 

די מילנערין (קערט זך אום)+ ניט 
דעריאָגט אים. אַואַ שטורעם. מען זעט די 
איגענע הענט ניט, 

אַלאַָיִוע: ער האָט געמוזט אַוײנגין 
צו שכנים, 

מען קלאַפּט ווידער. די מילנערין עפנט דײ טיר. 

עס קימט צריין דער מילנער, 

די מילנערין: קלעם זיך ניט. דאָס 
געלט איז דאָ. אָט איז דער טײַסטער, 

דער מילנעו: װי אַװױי האָט ער זיך 
געפונען? 

די מילנערין: נעלאָ האָט עס געפונע 
און נאָרװאָס געבּואַכט, האָט געבּעטן היטן 
זײַן הונט און איז אַלײן אַנטלאָפן. איך האָבּ 
אִים געװאָלט דעריאָגן, אָבּער ער איז פאַר" 
שװוונדן אין שטורעם, 

דער מילנער בּרעכט די הענס): אָרעם 
קינד! איך בּין זיך אַזױ מערדערלעך בּאַגאַנגען 
מיט אים, און ער האָט מיר מײַן פאַרמעגן 
אָפּגעבּראַכט, איך װעל לויפן אים זוכן, איך 
װעל בּעטן, ער זאָל מיר מוחל זײַן. איך װעל 
אים נעמען צו זיך אין הויז. ער װעט זײַן 
מײַן זון, (לויפּט אַרױם). : : 

פ א ר ה אַ גנ ג. 








צ בּילד 

דער זעלביקער צימער אין מילגערס הויז. די מילנערין 
אוּן אַלאָיזע זיצן נאָך אַלץ בּיַם טיש. אַלאָיזע האָט זיך 
אָנגעשפּאַרט אָן דער מוטער און איז אײנגעשלאָפן. 

דעד לאָמפּ צאַנקט. עס טאָגט. 

די מילנערין (לעט שלאַזעס קָאָפ). 

מײַן טײַנר קינד, האָט זיך אָגגעװײנט אין 
איז אײַנגעשלאָפן, (ציטערט), ס'איז אַזױ קאַלט 
(דעסט איץ אַלאַזען מיט 8 ט). עס טאָגט שוין, 
און מײַן מאַן איז נאָך אַלץ ניטץ, 


(נײט צו צום פעפנצטער), 

פל"עקעלען קליגנען. עס פאָרט אַ שליטן, 
באָס מוז ער זײַן. אָבּער פאַרװאָס איו ער 
אַליין! װוּ איז נעלאָו 

דער מיפנצר גײט אַרי, שװײגס), 

די מילנעוין; װאָס שװײַגסטו?: הוּ 
איזן געלאָו 

דער מילנער װיסס אַו אױף אַלאַיזעס 
שטילער, װעק זי ניט אוֹיף. נעלאָן און 
פּאַטואַשן האָט מען געפונען אין פעלד. פאַר" 
טראָגן מיט שנײ. דער הונט איו נאָך געװען 
װאַועם, דער ינגל קאַלט װי אײַז, מע האָט 
זײ ביידן געריבּן מיט שנײי. נעלאָ האָט 
אַ זיפץ געטאָן, אָבּער די אויגן האָט ער ניט 
געעפנט. מע האָט זײ אָפּגעפירט אין שפיטאָל, 
דער דאָקטאָר האָפּט, אַז זײ װעלן געװנט 
װערן. 
(פע קלאַפּט אין סיר. עס לויפן אַרײן אָ פולע קינדער. 

אַלאָיוע כאַפּט זיך אויף, לויפט צו צו די קינדער). 

דער מילנער: װאָס איו מיט אײַך, 

קינדצרו אַװי פרי! 


שיש שא ישא 





די קינדער: װוּ איז נעלאָז װוּ אי 
נעלאָז 

די מילגערין: שרײַט ניט אַזױ! װאָס 
דאַרפּט איר נעלאָןו 

די קינד ער: אַ שליח איז געקומען פון 
אַנטװערפן, 

דער מילנער: 
פירט אים אַרײַן. 

די קינדער: אָט איז ער. (רער שלים 
קומט טַריין, 

דער אוֹמבּאַקאַנטער: 
מיך. איך זיך דעם ינגל, װאָס האָט גע* 
דאַרפט בּאַקומען דעם פויז פאַר זײַן בּילו- 


װוּ איז דער שליח! 


אַן אַלטן האָלצהעקער. איך װיל איִם נעמען. 


צו זיך לערנען, פון אים װעט װערן אַ גרויסער 
קינסטלער, 
די קינדע: 
אונדזער פרײַנד 
קינ סטלער געלאָו 
(דער פאָרהאַנג לאָוט זיך אראַפּ, אָבּער עס הערט ויך 
נאָך געואַנג). 


הוראַ, נעלה! הרא, 
נעלאָ! לעבּן זאָל דער 





אַנטשולריקט. 
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3 ס, יאַמע 





דאָס קראַנקע "נאל 


א שפּיל אין אײן אַקְט 


פּ ערזאָנען: 


יי די מאַמע 
- אוו | מ ש ה 
| א ע 0 יוסף קינדער 


ונא אַװרעמ*5 


, 





אין שול:עלטער 


(די מאַמע בִיעדט איין אין א פּאַפּיר פּוטערברויט 
משה טרי קט מילף. 
די מאַמע לײגט דאָס אַײעגעבּעדענע פּע 
קעלע פּאַר משה): 
דאָס איז פאַר דיר אָנבּייסן אין שול, 
. משה (שטייט שצעל אױף גוט, איך גײ 


שוין. עעמט זייצע בּיכער), 


די מאַמע (קט איפן זייגער)+ זע נאָר 
ס'איז שוין אַזױי שפּעט און ער, יוסף, שטײט 
ניט אויף. דרײַ מאָל בּין איך שוין געװען 
בּײ זײַן בּעטל, און ער טענהט אַלץ: בֹּאַלִך 
מאַמע, בּאַלד! לאָמיך גיין אים נאָך אַ מאָל 
װעקן. 

מ שה: אַ גוטן טאָג, מאַמע! (משה גייט אַרויס 
אט די מאַמע שטייט לעבּן דער סיר. שסף קומט 
אריט, ער גייט פּאַטאַליע, פּויל, זייגע האַר זייגען 
בעשויבּערס), 

די מאַמע: װאָס איז מיט דיר, יוסףו עס 
איז דאָך שוין שפּעט. זץ, משה איז דאָך שוין 
אַװעק אין שול. דו װעסט פאַרשפּעטיקן! לויף 


-שנעל, װאַש זיך אײַן און זעץ זיך עסן. איך 


װעל גיין אַרײַנבּרענגען דיר װאַרעמע מילך, 
(גייט אַרוֹיס) 
ידסף שאָסלט אומצופרירן מיטן קאַפּ) אַלע 


- טאָג אִין שול! אַלע טאָג אין שול! צום טײַװש? 


זאָל דאָס גיין ! (לייגט זיך אויף רער סאַפּע). איך 
װיל שלאָפן און מ'לאָזט ניט.. נעכטן האָבּ 
איך פאַרשפּעטיקט אין שול, האָט דער לערער 


- מיך ניט אַרײַנגעלאָזט צו דער ערשטער לעק. 
ציע, הם.., (לאַכֵט מיט שמחה) דאָס איז געװעְן 


גוט! דעוװײַל האָבּ איך זיך געשפּ לט אין 
הויף, (טרויעריקער) צו דער צװייטער לעקציע. 
װען ער האָט מיך אַרײַנגעלאָוט, האָבּ איך 
גאָרניט געװוּסט און איך בּין געזעסן װי אַ 
זײַטיקער (שפּריעגט פּלוצלעג אויף) אוי, איך האָבּ 
גאָר פאַרגעסן צו מאַכן מײַן אַריטמעטיק! 
(לױ? ט, געמט אַ פּען, אַ העפט מיט אַ בוך און 
טרייבּט). שאַ, װיפל איז 626 צעטײלט איף 13 
(די מאַמע קומט אַרין מיט דער מילך. ץסף פאַר. 
מאַכט טנעל רעם העפּט), 

די מאַמע; זע נאָר, יוסף, איך בּין גע' 
ווען ויכער, אַז דו האָסט זיך שוין לאַנג אײַנ 
געװאַשן און פאַרקעמט, 

יוסף: י..ע, זיך שוין לאַנג אײַנגעװאַשן. 

די מאַמע: נו. טאָ עס אָפּ און נאָכדעם 
װעל איך דיך פאַוקאַמען. (גײיט אַרױס). 

יוסף (עפנט װידער דעם העפט)+ 636 צע- 
טײלט אויף דרײַ - איז זאָס, האַ! װויפל? 
איך קען גאָר ניט פאַרשטײין, וי אַזױ קען מען 
דאָס צעטײילן 6365 אויף דוײַ ?! אוי, גװאַלר! 
איך האָבּ נאָך אַזױי פיל אויפגאַבּן! (ציילט): אײַנס 
צװײי, דרײַ, פיר, פיוף.. נאָך פינף אויפגאַבּ.! 
צוי, פאַרװאָס פאַרגיט מען דאָס מיר אַווי פיל 
לעקציעס1 צום טײַװל זאָל דאָס גײַן! איך קע! 
זײ ניט מאַכן און שוין! איך גי ניִט! (וואַרפט 
ייץ העפט אױיפן דיל). ' 

די מאַמע (סמט ארין): װאָס, נאָך אַלץ 
ניט געגעסן! און פאַרװאָס איז דײַן העפט 
אויפן דיל! האָסט אַװדאי נעכטן ניט געעני 
דיקט דײַנע לעקציעס! 

יוסף: ניין, מאַמע, אָבּער מײַן קאָפּ טוט 
מיר עפּעס הײַנט אַװוי שטאַוק װײ! 

די מאַמע: װאָס עפּעס פּלוצלונג אין 
מיטן דעוינען! אפשר האָסטו היץ, מײַן קינדן 
(טאַפּט זיץ קאָפּ) ניין, קײן היץ ניט. אפשר אי 


דײַן מעגעלע ניט איַן אָרדנונג, יוסףן 


וימי = 


* 





יוסף: יאָ, מאַמע, מײַן בּײַכעלע טוט 
מיר װיי, טוט אַזױי װויי! 

די מ אַ מ ע: נו, מײַן קינד. טאָ לייג זיך צו 
אָט דאָ אויף דער סאָפּע, (בּאַטראַכט אים) אין 
שול װעסטו דאָך שוין הײַנט מסתּמא ניט גײן, 
(קוקט אַרייץ אין העפט אט רעדט צו זין אַלײן): 
דער חברהימאַן האָט ניט צוגעגרײט די 
לצקציע, דעריבּער טוט אים יי דער בּויך, 
(צו ץוספ) קינד מײַנס, דו דאַרפסט זיך זײער 
אָפּהיטן מיטן עסן. איך װעל גײן בּרענגען 
פּאַר דיר ויצנאײל. 

יוסף: (שטײט שנעל אױף) ניין, מאַמע, 
מע דאַרף נישט קײן ריצנאיל! ניט דער 
בּויך טוט מיר װיי, נאָר אָט דאָ גאָר, דאָ! 
טוייוט אױף דער בּרוסט), 

די מאַמע: דאָ? גוט, מיר וועלן זען, 
אָבּער איך מײן, אַז דאָס קומט פון מאָגן. 
דארפסטו זיך, מײַן קינד, היטן ניט עסן בּין 
| מיטאָג. איך װעל גיין טעלעפאָנירן צום דאָק= 
טאָר, און דו לייג זיך דאָ צו. אָט נאַ דיר אַ בּוך 
מיט בּילדער (גיט אים 8 בּוך און גייט אַריס). 

יאר (שטייט שנעל אף און לויפט צו צום 
טיש). אָ, דאָס איז זײיער אַ מיאוסער עסק - 
ניט צו עסן בּיז מיטאָג! און איך בּין שין 
הונגעריק עעמט ברױיט מיט פּוטער און עסט. די 
מאַמע קומט אַריץ. ער בּאַהאַלט דאָס ברױט אןן 
פאַררעקט דאָס פנים פאַר טאַעדע. רי מאַמע לאַכט). 
מאַמע, איך װעל אַרױסגײן אַ בּיסל אין 
גאָרטן! 

די מאַמע: גוט, מײַן קינד, גיי,,. (יוסף 
גייט שיעל אַריס). הונגעריק, אָבּער איך װעל 
איס הײַנט װײַזן װי זיך צו פוילן, זאָל נאָר 
משה קומען! 0סי ראַמט ואָס הױז. משה קומט 
פּלוצלו ג אַריץ אט מיט אים גאָך אייגער, 8 פרעמך 
העגט, ; 

מ שה: מאַמע, אונדזער לערער איו הײַנט 
קראַנק, האָט אונדז דער פאַרװאַלטער געי 
שיקט אַהײם. איך האָבּ מיטגענומען מײַן 
חבי אַװועמלען, ער זאָל מיט אונדז עסן 
מיטאָג. גוט, מאַמץן 

די מאַמע: זײער מײַן 
אַוװרעסלען. גיט אים דרי האָנט). 

אַװרעמל?: שלום.עליכםן 


(גריסט זיך מיט 


די מאַמע:. שלום.עליכם, אַװרעמל, 


זעץ זיך. (צו משה) זייער גוט, משה, װאָס דו 


בּיסט הײַנט פרי געקומען, זײער גוט. איך 
האָבּ פאַר דיר אַ שטיקל אַרבּעט, 

מ ש ה: װאָס איז, מאַמע! 

די מאַמע: זעצט זיך קינדער און הערט 
שַלע זעגץ ז)) אפשר בּיסטו הונגעריק, 
אַװרעמל? 

אַװ רע מל: נײן, איך דאַנק אײַך, איך האָבּ 
ניט לאַנג גענעסן, 

מ שה: דערצײל שוין, מאַמע: װאָס איון 

די מאַמע. יוסף איז הײַנט ניט געגאַן5 
גען אין שול. ער האָט, קענטיק, ניט צוגע= 
גרייט זײַן לעקציע און מאַכט זיך, אַז ער איז 
קראַנק. איך האָבּ אים געזאָנט, אַז איך װעל 
וופן אַ דאָקטאָר. איך װיל אים אָפּטאָן 
אַ שפיצל: דו זאָלסט זיך פאַושטעלן פאַר 
אַ דאָקטאָר און זאָלסט אים זאָגן, אַז מע דאַרף 
אים מיּכן אַן אַפּעראַציע. 

מ שה: אײַ, זײער גוט! ראָס איז אַ שיינע 
שפּיל! און אַװרעמל װעט זײַן מײַן געהייף. 

משה און אַװר עמל פּאַטשן אין די הענט 
לע). אײַ, גוס! זײײער שײן! 

די מאַמע: שאַ, שטיל, זאָל ער ניט 
הערן, איצט גײט זיך פאַרשטעלן אֵַלע גײען 
אַרױס. נאַכדעם קומט אַריין דרי מאַמע מיט װספן. 

די מאַמע: זעץ זיך, יוסף. מע האָט 
מיר דערצײלט, אַז אַהער אין שטאָט איז גע. 
קומען זײער אַ גרויסער דאָקטאָר, האָבּ איך 
אים געשיקט רופן, ער זאָל דיך בּאַטואַכטן. 

יוסף: (אן טרעס) מע דאַרף ניט, מאַמע, 
מע דאַרף ניט! מיר אין שוין בּעסערי 

די מאַמע: װעסט אפשר גײן אין שול! 

יוסף: נײן, מאַמע, נײן! מײַן בּײַכעלע 
טוט מיר װוײ, ס'אין מיר שװער צו גײן. 


די מאַמע: װאָס, נאָך אַ מאָל דאָס 
בּײַכבעלע! 
יוסף: נײן.. ניט דאָס בּײַכעלע, נאָר 


דאָס האַרץ. אוי, דאָס האַוץ! 

די מאַמע: קינד מײַנס! אָט בּאַלד װעט 
דער דאָקטאָר קומען, װעט ער דיך בּאַטראַכטן 
און זען װאָס מיט דיר איז, װער װײס, װאָס 
דאָרטן טוט זיך בײַ דיר אין בּײַכעלען אָט 


: 
אי 








0 


װעט עֶר קומען, מײַן קינד, װעלן מיר ויסן 


װאָס צוֹ טאָן. 
יוסף: אָבּער,.. מאַמע... איך װעל זיך 


| אַ בִּיסל צולײגן און אַלץ װעט אַריבּער. צו 


װאָס דער דאָקטאָר! 

די מאַמע: אָבּער איך האָבּ אים שוין 
געוופן. ער װעט בּאַלד קומען! 

משה קומט טריץ אַנגעטאָן װי אַ גרױסער, 
! מיט א שטאַק אי דער האַעט און מיט בּרילן אױיף די 


- = אויג): גוט מאָרגן ! 


אב רהם (אוױן ער איז אַגגעטאָן װי 8 גרן- 


= סער. טראָגט אַ דענצל אי האַגט): גוט מאָרגן! 
- די מאַמע: גוט מאָרגן, גוט יאָר! 
- = ציטערט, טראָגט צו אַ פיעגער צוס מויל), 


(וסף 


משה: װוּ איז דער חולה? טױט אָן אױף 


= יספן) דאָס מוז זײַן דער חולה. ס'איז קענטיק 


! אויף זײַן פּנים, אַז ער איז קראַנק. (גײיט צו 
- געענטער צו וספן) אַנו, בּחור, װײַז נאָר דײַן 





= צונג! (סשה בּצַטראַכט וספס צעג, געמט אַרױס 


! = פט רענצל. ראַקטאַרשע איעסטרומענטן, 
= ץעספס בּויך אט האַרץ, שאַקלט מיטן קאָפּ אן 
== זאָגט); - 
8 - (טענדט זיך צו דער מוטער) בּיי אים איז עפּעס 


באַטראַכט 


אַ שלעכטער צסק! זײער שלעכט! 


- = אין בּויך -- מע מוז עפענען אין אַ קיק טאָן 


3 יוסף (שפּרעגט אױיף: 


נין, נין, הער 


- דאַקטאָר! נאָר ניט דאָס! איך װעל זיך ניט 
לאָזן שנײַדן מײַן בּויך! איך װעל זיך ניט 


לאָזן! איך װעל זיך ניט לאָזן! (האַלט זין בּיים 
בּויך מיט בּיידֶע הענט), : 

משה (צויספ): שרײַ ניט, זון! שוײַגִּינ! 
(צו אװרעמלע): אַנו, לאָמיר זיך נעמען צו 
דער אַרבּעט, (אַברהם שפּרײט אױס 8 וייסן 
ליילעז אויפן טיש, נעמט אַרױיס אַ סז איגסטרומענטן 
און לײגט זי אױס אױפן טיש, יוסף וייעס), 

מ ש ה: נו, בּהור, שוין אַלץ גרײט, קום 
נאָר אַרױף אויפן טיש. (ויל נעמען יוספּן, יוסף 
וייגט און דריגעט מיט די פיסלען.) 

יוסף: ניין, נײן, איך װעל ניט גיין!.. 
מ אַ מ ע! מאַמע!,. איך װיל דיר אױסואָג.. 
איך וויל דיר אויסואָגן דעם אמת! 

די מאַמע: (גייט טנעל צו צו אים) װאָס איז, 
מיין זון? 

יוסף: איך,. איך האָבּ נִיט געמאַכט די 
אַריטמעטיק,,, ניט צוגעגרייט די אַנדערצ לעקי 
ציעס... איך האָבּ זיך געפוילט צו גיין אין שול... 
דעריבּער האָבּ איך נעזאָגט, אַז.. אַז.. איך 
בּין קראַנק,. אין בּין געזונט,. עס טוט מיר 
גאָרניט װוײ,,, גאָרניט, מאַמע.. איך װעל זיך 
שוין מער ניט פוילן,, 

משה און אַ בר ה ם: (געמען אַראָפ די 
קליידער אט די בּערד אט לאַט הוי) כאַ, כאַ, 
כאַ! כאַ כאַ, כאַ! 

יו סף: (פאַרווגרערט) משה;! אֲברהם{! 

(דער פּאַרהאַעג פּאַלט) 











- יישעי טע יי יי יט 





(נאָך דעם יוגנט.ראַמאן פון ס טאַ 5, 


אַ פאָרשטעלונג אין 5 אַקטן. 


== יי 





פּערזאָנען: 


אאָף בּרינקער - אַ װעכטער פון אַ דאַמבּע. 
מײיטא .. . - זײַן פרוי. 

האַנס און גרעטל - זײערע קינדער. 

הילדע, אַניע, קאַטרינקע-רײַכע שולמײַדלעך. 
קאַרל, פּעטער, יאַקאָבּ-- רײַכע שול:יינגלעך. 
דאָקטאָר בּעקמאַן. 

הילדעס מוטער. 

אַ פולע שולקינדער, 

פאַרבּײַגײער. 


האַלאַנד. אַ דאָרף לעבּן אמסטערדאָס. 


1 אַק ט. 


פָא פאַרפּראָרענער קאנאַל. האַנס און גרעטל זיצן אויפן 
בּרעג און מיען זיך אָנצוטאָן הילצערנע גליטשערס). 


האַנס: נעכטן האָבּ איך זי אָנגעטאָן 
אין איין מינוט און האָבּ זיך לאַנג געגליטשט, 
הײנט האַלטן זײ זיך ניט איף די פיס, 
דרייען זיך. אָט, ס'גייט! גיכער, גרעטל! 

גר עטעל: איך האָבּ זיך אָנגעריבּן דעם 
פוס מיטן רימענדל. ס'טוט אַזױי ויי, איך 
קען ניט צובּינדן! 

האַנס: האַלאָ, גרעטל, איך װאַרט ניט 
מער, איך פאָר אַװעק. 

גרעטל: זײ ניט אַזױ שלעכט, האַנס, 
העלף מיר צובּינדן די, גליטשערס (הײבּט אָן 
וויינען). 

האַנס: איך קעןניט ליידן די מײידלעך. 
גלייך. װײנען זײי (בּייגט זיך אין און פאַר* 
בּינדט איר דעם רימענדל). 

גרעטל: איצט איז גוט, האַנס! לאָמיר 
לויפן! װער גיכערוּ 


אינסצעניזירט פון ה. כ. 







ואנס יאָגט זיך נאָך גרעטלען, קען זי ניט דעריאָגן? וי / 
פאַרקירעװעט זיך מיטאַמאָל אים אַנטקעגן. ער כאפּטזי אָן. ק : א 
האַנס: אַהאַ, געכאַפּט! : א 
גרעטל: ניט געכאַפּט, דאָס בּין איף ‏ . 
אַלײן דיר געלאָפן אַנטקעגן. (בּײַדע לאַכן) : 
גרעטל: האַנס, װאָס האָט הילדע נעכטן  .+‏ 
דיו געזאָגט! פאַרװאָס דערצײלסטו מיר ניט} / 
אאַנס: הילדע האָט געזען די הילצערנע 
קייטעלע, װאָס דו טראָגסט. זי זאָגט, אַו דאָס 
איז אַואַ שיין קייטעלע. זי װיל, איך זאָלֿי / 
פאַר איר אויך מאַכן אַ קײטעלע. זי װעט / 
מיר בּאַצאָלן פאַר דער אַרבּעט. פאַר דעם ‏ / 
געלט װעל איך קויפן װאָל, און די מאַמץ . 
װעט דיר אויסשטריקן אַ װאַרעמען יאַקל, 
גרעטל: נײן, האַנס, איך דאַרף ניט 
קיין יאַקל. קויף בּעסער גליטשערס. וי 
האַנס: גוט, גרעטל, איך װעל דיר 
קויפן גליטשערס, װעסטו אַריבּעריאָגן אַלע 
מיידלעך אויפן קאַנאַל, 2 
גרעטל: די גליטשערס װעלן זײן פאַר 
דיר, האַנס, און דו װעסט מיר זי אויך אַמאָל 
געבּן. 
זײ נעמען זיך פאר די הענט און לוירן אַװעק, עס 
בּאַװײזט זיך אַ גרויסע קאָמפּאַניע ײנגלעך אין מײדלעך 
זײ גליטשן זיך, לאַכן, זינגען א װינטער ליד), 


אײַנער פוּן די ייננלעך: אָט : | 
לויפט קאַטרינקע. 


אײנע פון די מײדלעך; לאַמיר : + 
װאַרטן אוױיף איר, זי מאַכט צו אונדז מיטת ‏ / 
דער האַנט, 


(אַלע װארטן אויף קאַטרינקען) 


קאַטרינקע: קוים איך דעריאָגט. איר 
האָט שוין געהערט! 

אַלע (רנגלען זי אַרום) װאָס! וואָסוּ 
דערצײל גיכער, 






























קאַפֿרינקע: איך האָט נאָך דער 

| = לערער ניט דערצײלט? בּיי אונדז אין שול 

= א שוין דאָ אַ מעלדונג, 

?= אַלע: װאָס פאַר אַ מעלדונג! דערצײל! 

? - קאַטרינקע: דעם 20:טן דעצעמבּער 
| װעט פאָרקומען אַ פאַרמעסטונג אויף גלי: 

טשערס. דער בּעסטער לויפער װעט בּאַקומען 

אַ פּריז: זילבּערנע גליטשערס, 

הילדע: װער קען זיך פאַרמעסטן! 

װעמען װעט מען צולאָזן! נאָר יינגלעך! 

גָדער מיידלעך אויך? 

יקאַטרינקע: יינגלעך און מײדלעך, 

יפן װעלן זײ בּאַזונדער: פריער די מײד: 

לעך, דעונאָך די יינגלעך. איין פּאָר גלי. 

- טשערס װעט בּאַקומען דער בּעסטער פון 
די יינגלעך, און אין פּאָר -די בּעסטע פון 

- די מײַדלעך. 

- - אַלע: הורא, קאַטרינ קע! אַלע גוטע נײיס 

װײס זי 

= פּעטער: גיכער, כעװרע, לאָמיר זיך 

שוין פאַרמעסטן! אוי, וויל איך די זילבּערנע 


2 (אלע גליטשן זיך און זינגען. עס קלינגט א גלאָק.) 
| = קאַטרינקע: דאָס קלינגט מען אין 
- שול. אוי, פויל איך זיך צו לערנען! 


(אַלע לויפן אװעק מיט געזאַנג און געלעכטער.) 





אקט. 

= אין אָרעמען שטיבל בײ ראף ברינקער: דער קראַנקער 
- טאַטע ליגט. האַנס שניצט עפּעס. גרעטל װאַשט קײַלים 
די מוטער שטריקט. 

האַנס: מאַמע, װאָלסטו געזען, װי 
| נדעטל גליטשט זיך אויף אירע נײע גלי. 
- טשערס! איינער האָט אַפּילו געזאָגט: זי האָט 
פליגלען אויף די פּיאַטעס, די קלייגע. 

 {‏ גר עטל: הײַנט האָבּ איך געזען אַניע 
בּוימאַן. זי זאָגט, איך זאָל אויך קומען צו 
| דער פאַרמעסטונג. אָן האַנסן װעל איך אָבּער 
ניט גײן. ער קען דאָך ניט קוֹמען צום גע: 
װעט אין זײנע הילצערגע גליטשערס, 

ידי מוטער: װאַרט, גרעטל, האַנס װועט 
יסשניצן די צװײיטע קײטעלע, װעט ער 





ווידער פּאַרדינען און וועט זיך אויך קוֹיפן 
גליטשערס. בּיזן 420טן איז נאָך װײַט. 

גרעטל: מאַמע, די קיילי: האָבּ איך 
שוין צעװאַשן, זאָל איך נאָך אַרױסגײן אַ 
וילע אויפן קאַנאַל זיך גליטשן ! דו הערסט, 
די מיידלעך זיינען שוין אַלע אויפן אײַז, צום 
געװעט מוז מען זיך גדײיטן 

די מוטער: גײ, גרעטל, גײ! (גרעטל 
כאפּט די גליטשערס און גײַט אַרױס), 

האַנס: מאַמע, איך װעל זיך קיין גליי 
טשערס ניט קויפן; מיר האָבּן שוין גאָר קיין 
מעל ניט, און קאַרטאָפּל איז געבּליבּן אינ: 
נאַנצן אויף אַ פּאָר מאָל אויסצוקאָכן. 

די מוטער: הײַנט מאַך איך פאַרטי?ָ 
די לעצטע פּאָר זאָקן, מאָרגן װעסטו זי 
אַװעקטראָגן אין שטאָט פאַרקויפן און װעסט 
קקיפן מעל. און פאַר דעם געלט, װאָס דו 
װעסט בּאַקומען פאַרן קײטעלע, קױיף זיך 
גליטשערס. איך ויל, דו זאָלסט זיך אויך 
פאַרמעסטן. 

האַנס: מאַמע, עפשער זאָל איך בּעסער 
פאַר דעם געלט רופן אַ דאָקטאָר צום 
פּאָטער ? 

די מוטער: נײן, מײַן זון, אַ דאָקטאָר 
װעט שוין דעם פאָטער ניט העלפן, ווען דער 
פּאָטער איז קראַנק געװאָרן, האָבּ איך צו אים 
גערופן די בּעסטע דאָקטוירים. זיי קענען אים 
אָבּער ניט העלפן ִּ 

האַנס: נעכטן, װען איך האָבּ זיך געי 
גליטשט מיט גרע:לען, האָבּ איך געהערט, 
װי די קינדער האָבּן געלאַכט פון אונדז; דעם 
, אידיאָטס קינדער" האָבּן זי אונדז גערופן. 

די מוטער: דו דאַרפסט זיך נּיט שעי 
מען מיט דײַן פאָטער, האַנס. ער איז קראַנק 
געװאָרן, װײַל ער האָט געװאָלט ראַטעװען 
דאָס לאַנד פון אומגליק. פריער איז דער 
פאָטער געװוען אַזאַ קלוגער, אַזאַ פריילעכער. 
ער איז געװען דער בּעסטער, דער טרײַסטער 
װעכטער פון דער גרויסער דאַמבּע אויפן 
בּרעג פון יאַם. עס איז געװען א גרויסער 
שטורעם. דער פּאָטער האָט מוירט געהאַט, די 
כװאַלעס זאָלן ניט צעשטערן די דאַמבּע, און 
ער איז אױף אַ מינוט ניט אָפּגעטראָטן פון 
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;שׁ; אָרט, מיטאַמאָל אָבּער האָט זיך די ערד 
אַ שאָט געטאָן אונטער אים, ער איז געפאַלן 
דער מאַרך האָט בּאַקומען אַ שטאַרקן טרייסל, 
און דער פאָטער איז אַראָפּ פון זינען. (זי װײַנט). 

האַנס; װיין ניט, מאַמע. דו זעסט, איך 
האָבּ שטאַרקע ה{נט. איך װעל פאַרדינען פאַר 
אונדז אַלטמען. און װען די קינדער װעלן 
זיך רײצן מיט גרעטלען, װעל איך שוין 
װויסן, װאָס צו סאָן (ער װײַזס זײַנע פויסטן). 

מע קלאפּט אין טיר. 

די מוטער: װער איו דאָ? גײט אַרײַן 

דר. בּעקמאַן מיט זײַן געהילןףן 
(גײט אַרײן און קוֹּקט זיך ארום אַ פאַרװוּנדערטער. ער 
זאָגט צום געהילף); דאָס איז אַ טאָעס. מע האָט 
אונדז געגעבּן אַ פאַלשן אַדרעס. אַנטשולדיקט, 
מיר האָבּן ניט געטראָפן. : 

האַנס: (אין דער שטיל צו דער מוטער) דאָס 
איז דאָך ד"ר בּעקמאַן, דער גרעסטער דאָק: 
טאָר פון אַמסטערדאַם... מאַמע, לאָז אים ניט 
אַװעקגײן, 

פרוי בּרינקער: הער דאָקטאָר, מיר 
האָבּן אײַך טאַקע ניט גערופן, איר זײַט גע= 
גאַנגען צו אַן אַנדער קראַנקן, אַבּער דאָ ליגט 
אויך אַ שװערער קראַנקער, האָט ראַכמאָנעס, 
העלפט אים, 

האַנס: ליבּער דאָקטאָר, ראַטעװעט מײַן 
פּאָטער, ער איז שוין אַזױ לאַנג קראַנק. 

דער דאַקסאר: איך אל זיך טו א 
געפערלעכן קראַנקן. קום מאָרגן צו מיר, 
דערצייל מיר, װאָס מיט דײַן פאָטער איז, 
און איך װעל אין אַ פּאֶר טעג אַרום קומען 
צו אים, איצט מון איך גײן. אַ גוטע נאַכט! 

האַנּס;: מאַמע, אַלע זאָגן, אַז ער איז 
אַזאַ בּייזער, אויף אַלעמען שרײַט ער... זע, 
װי פּרײַנטלעך ער איז געװען צו אונדז. איך 
װעל מאָרגן גין צו אים. ער װעט דעם 
פאָטער העלפן, 

די מוטער: 
בּאַצאָלן, מײַן זוןוּ 

האַנס: שרעק זיך ניט, מאַמע. איך װעל 
אים זאָגן; מע האָט מיר צוגעזאָגט אַרבּעט, 
און מײַן ערשטן פאַרדינסט װעל איך בּרענ" 
גען צו אים. דו האָסט דאָך שוין געזען, אַז 


מיט װאָס װעלן מיר אים 
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ער איז גאָרניט אַזױ' שלעכט, וי מענטשן 
דערציילן װועגן אים. 

די מוטער: גוט, מײַן זון, גי מאָרגן 
צום דאָקטאָר, ‏ איצט איזן שוין שפּעט: רוף 
גרעטלען און לאָמיר זיך לײגן שלאָפּן. 





וז אַ ק ט. 


אין אַ רײכן הז בּײ הילדטן. אַ שײן-גצדעקטער טיש. 
אױף אַ בּאַזונדער טישעלע ליגן מאַטאַנעס. עס גײען 
אַרײן צװײ קלײנע קינדער, הילדעס א שװעסטערל און 
אירע אַ כאַװערטע. 

די כאַװערטע: וי שין דאַ איז! 

די שװ עסטערל: הײַנט אין הילדעס 
געבּורטסטאָג. זי װערט 14 יאָר אַלט. די 
מאַמע זאָגט, אַז איך װעל אַלט װערן 14 
יאָר, װעט זי אויך פּײַערן מײַן געבּורטסטאָג, 

די כאַװערטע: צו מײַן געבּורטסטאָג 
האָט מיר די מאַמע געקויפט אַ װעגעלע פאַר 
מײַן פּאָפּקע. 

די שװ עסטערל: און מיר האָט הילדע 
אַװעקגעגעבּן איר װעגעלע. 
גרויסע, זי דאַרף ניט. בּאַלד װעלן קומען 
אירע כאַװערטעס און דעם בּרודערס כאַװײ* 
רים. זיי װעלן דאָ טאַנצן, זיך שפּילן, די 
מאַמע זאָגט, אַז איך בּין אַ קלײנע, אַז אין 
מוז בּאַלד גיין שלאָפן. 

די כאַװערטע: און מיר האָט די מאַ* 
מע אויך אָנגעזאָגט, איך זאָל בּאַלד קומען 
אַהים. (זײַ לויפן בּײידע אַרױס), 
עס גײען אַרײן הילדע און איר מוטער, בּײדע זײַער 

שיין אָנגעטאָן. 

די מוטער: נו, מײַן קינד, בּיסטו צוי 

פוידן} דיר געפעלן די מאַטאָנעס! 


הילדע: אָ, מאַמע, איך בּין אַזױ גליק. ' 


לעך! (עס הערט זיך אַ טומל). 

די מוטער: דאָס גײען די קינדער, די 
געסט! 

עס גײען ארײן אַ פולע מײדלעך אוֹן "נגלעך. 

די קינדער: גוטן אָװנט, פרוי גלען! 
גוטן אָװונט, הילדע! 


אַניע: מיט אַ קאָרג בלומען אין װאַנט) דאָס. 


איזן אַ מאַטאָנע פאַר דיר פון אונדז אַלעמען 


זי איז שוין א . 
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טי יביי יי עיל ,ייד יי 


 |‏ פאַרדינען. 








גליטשערס ניט נעמען. 


הילדע: אָ, סאַראַ בּלומען! װי זײ 


= שמעקן! אינמיטן ווינטער לעבּעדיקע בּלומען. 


אַ דאַנק! אַ דאַנק! 

אײַנער פון די ײַנגלעך: הילדע, 
שטעל זיך אין מיטן; מיר האָבּן פאַרפאַסט 
אַ ליד פאַר דיר. מיר װעלן עס אַלע זינגעף 


הילדע אינמיטן. אַלע אַרום איר נעמען זיך פאַר די העגט 


און זינגען אַ ליד, 
די מוט ער: זעצט זיך צום טיש, מײַנע 


- ליבּע געסט. עסט עפּעס און טרינקט, 


(אַלע זעצן זיך. די מוטער איז אלעמען מעכאבּעד). 

קאַטריננ קע: אָ, בּין איך מיד, איך האָבּ 
זיך הײַנט אַזױ לאַנג געגליטשט. דעם יינגל 
אין די הילצערנע גליטשערס און זײַן שוועס: 
טער האָבּ איך אויך געזען אויפן קאַנאַל, 
זאָג, הילדע, זיי װעלן טאַקע אויך קומען צו 
דער פאַרמעסטונג! 

5טער: פאַר װאָס דען ניט} 

קאַטרינקע: די מײדל פיטערט גענדו, 

קארל: און דער יינגל טראָגט אונטער 
קוילן, איך האָבּ אַלײן געזען. 

נאָך אַ מיידל: און בּיידע גײען זײ 


אין שמאַטעס! 


- אַניע: שעמט זיך אַזױ צו ריידן. גרעט5 
פיטערט טאַקע גענדו, אָבּער דאָס אין אַזאַ 


גוט קינד. 


הילדע: קאַטרינקע, דו האָסט מוירע, 


- גרעטל זאָל דיך ניט אַריבּעריאָגן ! זי גליטשט 


זיך אַזױ גוט, 

קאַרל: נו, און איר בּרודער מיט די 
הילצערנע גליטשערס! ס'איז דאָך אַ שאַנדע 
מיט אַזױינעם זיך צו פאַרמעסטן, 

הילדע: זאָרג ניט. ער װעט האָבּן 
גליטשערס. ער איז געװען דער בּעסטעף 
שילער אין שול, ‏ איצט קען ער זיך ניט 
לערנען, װײַל ער מוז העלפן זײַן מוטער 


קאַטרינקע: פּעטער, 
עפשער בּײַטן מיט אים! 


דו װעסט זיך 
גיבּ אים דײַנע 


{ = גליטשערס און נעם זײַנע הילצערנע. 


:פּעטער: האַנס װעט פון קײנעם קײן 
ער װעט פאַרדינען 
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און װעט זיך אַלײן קויפן גליטשערס. ער 
שניצט אויס אַזױנע שיינע זאַכן פון האָלץ. 

קאַרל: און זײער פאָטער איז דאָך אַ 
אידיאָט, 

הילדעס מוטער: ער איז גאָרניט 
קיין אידיאָט. איך האָבּ אים געקאָנט, ער אין 
געװען אַזאַ קלוגער אין שטאַרקער. ער אז 
אַראָפּגעפאַלן פון דער גרויסער דאַמבּע און 
איז אַראָפּ פון זיגען. 

איינע פון די מיידלצך: דעם 
לערער האָט אונדז געזאָגט: װען ניט ראַף 
בּרינקער, װאָלט אײַנגעפנלן די דאַמבּע, און 
דער יאַם װאָלט אַלץ פאַרפלייצט. 

אַניע: קאַטרינקע, איך האָכּ קײנמאָל 
ניט געטראַכט, אַז דו האָסט אַזאַ בּייז האַרץ, 

קאַטרינקע: 8 פאַרשעמטע): נו, פון 
מיינטװעגן זאָלן זײי קומען צו דער פאַרי 
מעסטונג. 

פּעטער: לאָמיר פרעגן אַלעמען 

הילדע: װער ס'איז פאַר האַנסן און 
גרעטלען, זאָל אויפהײיבּן די האַנט! 

די קינהצר (הײַבּן די הענט); אַלע! אַלע! 

אײנע פון די מײַדלכך: פאמיר 
איצט טאַנצן, 

מען טאַנצט און מען שפּאַצירט אַרום.. 

הילדע; (צו אניען): איך האָבּ געהצרט, 
אַז דאָקטאָר בּעקמאַן װיל מאַכן האַנס פּאָטער 
אַן אָפּעראַציעי 

אַניע: די אָפּעראַציע איז אזאַ געפער. 
לעכע, ער קען שטאַרבּן אונטער דעם דאָקי 
טאָרס הענט. 

הילדע: לאָמִיר מאָרגן צוגֵיין צן זי 
און זיך דערוויסן. ' 

אַניע: גוט, הילדע, 

פ5ּעטער: ס'איז שוין שפּעט. מען דאַרף 
גיין אַהיים, 

די קינדער: אַ גוטע נאַכט. אַ גוטע 
1;כט. (גײען אַװעק). 


שן א ק ט, 
(לעבּן בּרינקערס שטיבּל. עס גײען צו הילדע און אַניע) 
הילדע: איך װײס ניט, צי מיר זאָלן 
אַרײנגײן, 


= 15 = 





אַבֿיע: לאָמיר זיך אײנקוקן אין פענצ: 
טער. 

הילדע: דער פענצטער איז פאַרהאַנגען 
קוק זיך איין דורכן שפּעלטעלע. 

אַניע: (קקט). דער פאָטער ליגט מיט 
אַ פאַרבּונדענעם קאָפּ, די מוטער זיצט לעבּן 
אים. 

הילדע: און האַנס; און גרעטל! 


אַניע: האַנס איז ניטאָ. גרעטל שטריקט. 
הילדע: רוף זי אַרױס, אַניע. 
אַנִיץ; (מאכט צײננס) גרעטל, גרעטל, 


קום אַרױס! זי זעט ניט, 

היכדל: לאָז מיך! 
און רופט) גרעטל, גרעטל. 
זען, (זי גײט ארויס) 

גרעטל: גוט מאָרגן, אַניע! גוט מאָרגן, 
הילדע. 

הילדע: (בּידע מיטאמאל). גוט מאָרגן, 
גרעטל! װאָס הערט זיך בּײי איךל 

גרעטל: דעם פאָטער האָט מען גע: 
מאַכט אַן אָפּעראַציע. אָ, דאָס אין געװען 
אַזױ שרעקלעך. (װײַנט). 

הַיִלד9;. װײַן ביט, נקעטל. 
ער זיך איצט? 

גרעטל: ער האָט אונדו אַלעמען דער: 
קענט, ער איז אַזױ שװאך, ער קען זיך ניט 
דערמאָנען, װי אַזױ ער איז קראַנק געװאָרן 

אַניע: װאָס זאָגט דר. בּעקמאַן? 

גרעטל: ער זאָגט, אַז דער פאָטער 
װעט געױנט װערן אָ, ער אין אַזױ גוט 
צו אונדז. 

הילדע: מיר זינען דיר געקומען זאָגן, 
גרעט?, אַז אַלעץ קינדער בּעטן, דו זאָלסט 
קמען צו דער פאַרמעסטונג, 

אַניע: און דיין בּרוֹדער אויך, 

גרעטל: מײַן מאַמע האָט מיר שוין 
נעכטן געואָגט, אַז אױבּ דעם פאָטער װעט 
זײן בּעסער, װעט זיך מיך לאָזן. אָבּער האַנס 
װיל ניט גיין, 

הילדע און אַניע: פאַרװטָס? 

גר עטפ!; ער זאָגט, אַז מען טאָר איצט 
ניס אױסגעבּן קײַן געלט אויף גליטשערס, 
אַז דער פאָטער דאַרף האָבּן פלעגע. און ער, 


(קוקט אין פענצער 
זי האָט מיך דער. 


װי שפּירט 


די 16ן - 



























האַנס, איז שוין אַ גרוֹיסער, אים איו א 

װאָס איך װעל זיך פאַרמעסטן. א 
אַניע: סאַראַ גוטן בּרודער דו האָסט.- 0 
הילד9: מיר מוון שוין גײן, גרעטל, 

גריס דיין מאַמען. אַ גוטן טאָגן | 
גרעטל: אַ גוטן טאָג! 


זײ לויפן אַװעק. גרעטל גײט אָרײַן אין שטיבל. 





ץ אַק ט. 


אויפן פאַרפראָרענעם קאַנאַל. פּרוי ברינקער און ראַף 
בּרינקער גײען ארום. עס גײען פארבּײ קינדער מיט . 
פּאָנעס, דערנאָך אַפולע דערװאַקסעגע. = : 


ראַף בּרינקער: מען גײט שוין פון / 
געװעט. לאָמיר צוגײן נעענטער. איך װיל. 
זען אונדזערע קינדער. גרעטל, װי אויםגע". 
רעגט זי איז געווען הײַגט. 

פרוי בּרינקער: אַלע קינדער האָּן - 
זיך געגרײט און זיך אַלע טאָג געגליטשט, : 
און זי איז נעכּעך געװען אַזױי פאַרנומען, / 
האָט מיר אַלץ געהאָלפן טאָן. -" 

ראַף בּרינקער: אונדוער גרעטל / 
גליטשט זיך אָבּער זײער פלינק. אוב זי / 
װעט דעם פּריז אַפילו ניט בּאַקומען, װעט + 
זיניט זײַן די לעצטע אױף דער פאַרמעסטונג. / 

עס הערן זיך פריילעכע געשרײען, טע טרובּעט, 

פרוי בּרינקער: דו הערסטן מץ / 
שרײַט בּראַװאָ! דער געװעט האָט זיך שוין . 9 
געענדיקט. יו 

עס לויפן פֿאַרבּײ קינדער. 


ראַף בּרינקער: 
דעם פּריז? 

די קינדער: 
קאַפטעלע, 

פרוי בּרינקער: װי הײסט זין 

די קינדער: מיר וייסן ניט, 

ראַף בּרינקער: אונדזער גרעטל אין . 
אויך אין אַ רויט קאַפטעלע. 

פרוי בּרינקער: קנאַפּ קינדער טראָגן . 
רויטע קאַפּטעלעך! 8 

ראַף בּרינקער: מע גײט אַהער, דו 
הערסט, װי זײי שרײַעןו א 


װער האָט געװוּנען . 


אַ מיידל אין אַ רוט . 














עט א אוראַז- אט  /‏ און ארי ברינקער.: מאַזל טאָ. אײַך. איר 
(לויפט אריין ימיט די גליטטערט אי | קענט זײַן שטאָלץ מיט אײַער סאָכטער. זײ 
טאַטע, אָ! איך בִּין אַזױ גיק ; האָט בּאַקומען דעם ערשטן פּריו! זי גליטשט . 
אפ געװוּנען דעם פּריו! / זיך בּעסער פון אַלעמען אין גאַנץ האָלאַנד, 

{ = (ריגגלען אַרום גרעטלעט ; -אוראַ.: + אלע: (שרײַען) אוראַ, גרצָטלן אורא, ראף. 
אינק אפרין), ‏ יט ע) פריגקער! א א 0 0 































לערנבּיכער אויף ייריש - 
מן ש. באַסטאָמסקי אוז מ, זיינטאָן 


,לעבּעדיקע קלאַנגען"-אילוסטרירטער א"ב. || 
2 ,לעבּעדיקע קלאַנגען"-כרעסטאָמאַטיע 1יטער טײל || 
3 ,לעבּעדיקע קלאַנגען" --כרעסטאָמאַטיע 2:טער טייל : 1 
4 ,לעבּעדיקע קלזינגען--כרעסטאָמאטיע 3:טער טײל | 
5 בא 2 קלאַנגען"- -כרעסטאָמאַטיע 4:טער טייל 
6 , לעבּעז דיקל קלצנגשן" = כרעסטאָמאטיע ער טײַל | 
1 דאָס א יקע װאָרט (ש. בּאַסטאָמסקי אין ז. רײוע)) | 
כרעסטטָמאַטיע פאַרן וי און * לערניאָר . / 0 
8 דאָס , נײַע װאָרט -- כ-עסטאָמאָט טיע פְאַר עלטערע 0 
קלאסן.. אין 2 בענדער: עפאס, ליריק און דרשָמע. 
9 בּאַווענלעכע כרעסטז;מאַטַיע פון ש. באטאמסץ? 
{-4 בּאַזונדערצע הצכּטן). | : 
די , לעבּעדיקע קלאנגען', .דאָס לעבּעדיקע װאָרט* און 
דאָס נײַע װאָרט' זיינען רטקאָמענדירט פון דער 
צענטראַלער ייד שער שול-אָרגאַניאַציע אין זינען ‏ 
אָנגענומען אין די יידישע שולן אין דער גאָרער וועלט, 


א 
נייל רעכנני-ערו 
שוין דערשיגען 
צװוײַ נײַע רעכנביכער פוןס. בּאַסטאָמסקי 
1 אַריטמעטישער רעכנבּוך פארן צװײטן לערניאָר נט 
צאָלן פון ערשטן הונדערט. ערשטע ידיעות פון געאָמעטריעי 
2 אריטמעטישער רעכנבוך == בּרוכצאָלן 
מיט בּאַשטעלונגץן זיך װעגדן: 
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